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الدورة السابعة والخمسون 
البند ٨٥ (ج) من جدول الأعمال 

مسائل السياسات القطاعية: منع ومكافحــة 
الممارسات الفاسدة وتحويل الأمــوال المتأتيــة 
مـــن مصـــدر غــــير مشــــروع وإعــــادة تلــــك 

  الأموال إلى بلداا الأصلية 
مذكــرة شــفوية مؤرخــــة ١٠ آذار/مـــارس ٢٠٠٣ موجهـــة إلى الأمـــين العـــام 

 من البعثتين الدائمتين لبيرو وكوستاريكا لدى الأمم المتحدة 
ـدي البعثتـان الدائمتـان لبـيرو وكوسـتاريكا لـدى الأمـم المتحـدة أطيـب تحيامــا إلى 
الأمين العام للأمم المتحدة ويشرفهما أن تحيلا إليه رسالة التفاهم بين بيرو وكوستاريكا بشـأن 
ــاير ٢٠٠٣  مكافحـة البلـدان الأمريكيـة للفسـاد، الموقعـة في ليمـا، بـيرو، في ٩ كـانون الثـاني/ين

(انظر المرفق). 
وترجو البعثتان الدائمتان لبيرو وكوستاريكا لدى الأمـم المتحـدة تعميـم هـذه الرسـالة 
ومرفقها بوصفها وثيقة من وثائق الجمعية العامة في إطار البند ٨٥ (ج) من جدول الأعمال. 
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ــــــة إلى  مرفــــق المذكــــرة الشــــفوية المؤرخــــة ١٠ آذار/مــــارس ٢٠٠٣ الموجه
 الأمين العام من البعثتين الدائمتين لبيرو وكوستاريكا لدى الأمم المتحدة 

 رسالة التفاهم بين بيرو وكوستاريكا بشأن مكافحة البلدان الأمريكية للفساد 
إن وزيـر خارجيـة جمهوريـة بـيرو ووزيـر الخارجيـة والأديـــان لجمهوريــة كوســتاريكا 

اتمعين في مدينة ليما في ٩ آذار/مارس ٢٠٠٣، 
إذ يضعان في اعتبارهما أن حكومة كل منهما تقر تماما بضـرورة مواجهـة آفـة الفسـاد 
بجميع مظاهره بمزيد من القوة والحزم لما يسـببه مـن ضـرر اقتصـادي وأخلاقـي خطـير للسـكان 

ولما يشكله من ديد خطير للمؤسسات ولتوطيد دعائم الديمقراطية، 
وإدراكا منهما لأن الفساد قد وصل حدا أصبح عنده جريمةً عـابرة للحـدود الوطنيـة، 
وفقا لما أعلنته اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمـة المنظمـة عـبر الوطنيـة، إذ فضـلا عـن كونـه 
يضعف الأمم سياسيا واقتصاديا وأخلاقيا، فإنه يعرض للخطـر الثقـة في أسـس القـانون الـدولي 

وشفافية العلاقات بين الدول، 
ووعيا منهما بأن مكافحة آفة الفساد تشكل تحديا أمـام جماعـة الـدول الأمريكيـة وأن 
التعـاون الوثيـق والفعـال بـين الـدول الأعضـاء في منظومـة البلـدان الأمريكيـة متطلـــب أساســي 

لمواجهتها، 
واقتناعا منهما بأن الصكوك القانونية للبلدان الأمريكيـة المتعلقـة ـذا الموضـوع ينبغـي 
أن تعكـس الـتزام الـدول الفعلـي بالقضـاء علـــى الفســاد والإفــلات مــن العقــاب، فضــلا عــن 

الاستخدام غير اللائق للحصانة بحكم المنصب التي يمنحها القانون في بعض البلدان، 
وتسـليما منـهما بـأن التعـاون بـين البلـدان الأمريكيـة في مكافحـــة الفســاد الــذي بــدأ 
بالتوقيع على اتفاقية البلدان الأمريكية لمكافحة الفسـاد يشـكل عمليـة دائمـة وتدريجيـة تتطلـب 

قرارات على الصعيد الداخلي وبين الدول الأطراف في منظومة البلدان الأمريكية، 
يتفقان على رسالة التفاهم التالية: 

أولا: يعلـن وزيـرا خارجيـة بـيرو وكوســـتاريكا الالــتزام الصريــح لحكومتيــهما بعــدم 
ـــة، وبخاصــة مــن  السـماح باسـتخدام إقليـم كـل بلـد مـن بلدامـا كملجـأ للـهاربين مـن العدال
ارتكبوا جرائم فساد ضارة ببلداـم. وتلـتزم الحكومتـان أيضـا بتبـادل جميـع أشـكال المسـاعدة 
والتعاون بينهما بأقصى قدر ممكن من السرعة والكفاءة، من أجل التحقيق في حـالات الفسـاد 
المشـار إليـها في اتفاقيـة البلـدان الأمريكيـة لمكافحـة الفسـاد الـتي همـا طرفـان فيـها، ومـــن أجــل 

محاكمة مرتكبيها. 
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ثانيا: اتفق الوزيران أيضا على تقـديم دعـم حاسـم للإجـراءات الجـاري اتخاذهـا حاليـا 
من خلال آليـة متابعـة تنفيـذ اتفاقيـة البلـدان الأمريكيـة لمكافحـة الفسـاد، فضـلا عـن التشـجيع 
سويا على أن يجـري في إطـار منظومـة البلـدان الأمريكيـة اعتمـاد الآليـات القانونيـة والسياسـية 
الـتي يتطلبـها التنفيـذ الكـامل والفعـال لمبـادئ وأحكـــام الاتفاقيــة المذكــورة، بمــا في ذلــك، إن 

اقتضت الضرورة، عقد اجتماعات ومؤتمرات على مستويات مختلفة. 
ثالثا: يتعهد الوزيران أيضـا بـاعتماد التدابـير اللازمـة للتشـجيع علـى بـدء نفـاذ اتفاقيـة 
البلدان الأمريكية لمكافحـة الفسـاد في أقـرب وقـت في جميـع دول نصـف الكـرة دون اسـتثناء، 
ـــة،  فضـلا عـن تكييـف التشـريعات الوطنيـة لكـل الـدول الأطـراف مـع مـا نصـت عليـه الاتفاقي

تيسيرا لتنفيذها واستخدامها بصورة فعالة في منع الفساد وكشفه والمعاقبة عليه واستئصاله. 
رابعا: يؤكد الوزيران كذلـك اسـتصواب التشـجيع علـى اعتمـاد اتفاقـات والتزامـات 
ثنائية ومتعددة الأطراف مكملـة لاتفاقيـة البلـدان الأمريكيـة لمكافحـة الفسـاد، تيسـر المكافحـة 
الفعالة لتلك الآفة بجميع أشكالها وتؤدي إلى تفادي الإفلات من العقاب، مـع فـرض جـزاءات 
علـى الحكومـات الـتي تشـجع علـى لجـوء أشـخاص إليــها ممــن ربــوا مــن الملاحقــة القضائيــة 
لاامـهم بارتكــاب أفعــال نصــت علــى تجريمــها الاتفاقيــة المذكــورة، أو الــتي تــؤوي هــؤلاء 

الأشخاص. 
خامسا: اتفق الوزيران أيضا علـى تشـجيع الأخـذ في إطـار البلـدان الأمريكيـة بقـاعدة 
حظــر تعيــين أشــخاص ذوي ســوابق إجراميــة في مجــال الفســاد في وظــــائف أو منـــاصب في 

المؤسسات الدولية. 
سادسـا: يعـرب وزيـرا بـيرو وكوسـتاريكا عـن التزامـهما الأكيـد بالنـــهوض بالتعــاون 
السياسـي الثنـائي والتمـاس دعـم الـدول الأخـرى والمؤسسـات المشـــتركة، بغيــة تعزيــز تنســيق 
السياسات المنتهجة في منظمة الدول الأمريكية وآليـات الحـوار الإقليمـي ـدف تعزيـز وزيـادة 

فعالية مكافحة الفساد بجميع مظاهره. 
وقعت في ليما في التاسع من كانون الأول/ديسمبر ٢٠٠٣. 

وزير خارجية بيرو      وزير الخارجية والأديان لكوستاريكا 
 


